- ELTEATRO. 
COLECCIÓN DE OBRAS DRAMATICAS Y LIRICAS, 


FL 
TESTAMENTO DEL TIO, 


ORIGINAL DE 


DON CARLOS TRIGO. 


a Al | 


2 ALONSO GULLON, EDITOR. 
Xi a e A PEZ,-—40,-2.* se | pr 


AA 





AUMENTO A LA ADICIÓN DE 4. DE ENERO DE 4874 


TÍTULOS. Actos. : AUTORES. - MES 
COMEDIAS Y DRAMAS. 
Aseustomde la Marne eos ao A NAVA TTO. Es e 
Amor, careta Y Celos. 4 Ello a jalerolo o PAL Usera Y LODEE : ene ero loe 4 
Desde'el cielo... . ooo... .. e NR Y E Lt. 
Don Lesmes ou avoir Udo raso 477 Manuel Nogueras.n.. als esa aah od 
El aceite de bellotas (loa)... ....:... 4 R. María LicIn..coooporomso.... 
Elidiluvio....1. LL. 2 ele OE e 14 José Velazquez....... Hi 
El elixiride la vidas...“ on. ces... 149. Fernandez Bremonz. o E 
El libro talonario.......... A edo le erre 
Eiinimño de Juanita. ua ei ss AO tarios Lago. carte sas [acuso A MENO 
El retrato: de Macarla.0 acelga RA, María Lie... odian Ae 
El testamento del tio......««o....... MU GCarios TAO la un e ae 
Ernestine..... A Ar LN a es IA BLASCO hi alte VO nto alo NS 
Fuego:en San Ginés... ooo prono. o AE BLASCO ae, e AIN LO Ada PS a 
Gloria 4 Bilbao... . e. ..... A O Y AT MA AO LA IA 
Intraganti ce. usos SAA IE A A IA Sa jee da des 
La filosofía del vino......... datos. 11 Teodoro Guerrero... ...+%. ia od 
Los espíritus... coanoram.o les 1140 3 Rernandez' Bremon.. e ee el 
Mi mujer me engaña.....oooc.oooo... 4 Eduardo de Lustonó............ blo 
1873 y 1874. (Revista. pe AE PU 1 “R. Valero y. Llorens..... eE a 
Sermón perdido ae iio dele. 00 4 LCOdorO GUBLTEIO: 0 en alta 
Un nio de enredos, a OY IRON A e opi AE 
Dn A O 10: Detano y DO rres a a AIN e : 
Levantar muertoS......... SR 2. “Ramos Carrion... esos cua 
Morirse á tres dias fecha... 2... te 020 II AMOTA y Caballero. daa olaaa des 
El anzuelo,...... pa a a 3 E. dao cycle nado Apra 
IN AD e A A 3 R.de Campoamor... cisco .l 
La nada entre dos plai0S........«.... 3. .Mallivy Coello... 0% AR : 
No hay buen fin por mal camino..... 3 Mariano Catalina................ 
Blanca Blandimivasa 0% solace só), AUMOL ooo a oli ca da e sio 
El vizconde de Commarin........ . 4 E. Zumel.....o.oomoomoo... A 
5 








4 y 9% 5 
< HN ROS he 
Ñ » g tí 
y its PEA ASADA 3 AA 
IDA de í Í y nos + 
Ñ COMEDIA EN UN ACTO Y EN VERSO, in 

h a A L ñ 0 , 

/ 

ORBIGIRAL DR 


[DON CÁRLOS TRIGO. 


sx 


 Representada con aplauso eu el Teatro de VARIEDADES la noche del 9 
de Marzo de 1874. 


Eo€ 





i 
, A 14 d á 
AAPP oc ROA Cate 
o A od IE 
¡BUBRA ATA LORI BR AE 
ys 201 ASA ye 5 nes oa 
A A o tas ol ERE Y 
4 AN A AS y tn TI 
votovbeir ob adams No Pp o 
F $ ,/ Ñ t s , , í 
ART BICI 0 001 AT 
va a: MOLES OE A 
o , 
Ñ E , ! + 
Y ROOT AA 
; a SN 1 pe 
L 
+ 
/ ú 
Ú Y R y y * 
: A 
| MADRID. 
o 
Y 


1) - IMPRENTA DE JOSÉ RODRIGUEZ.—CALVARIO, 18. 
Ma 1874. Po : 


/ > 





"PERSONAJES. 1) / 11 1 / ACTORES. 
A UN AFELMA A 


— ' LL 3 de 


ISABEL ost. conbas coi pol Doña) JUANA ESPRIÓS 
JUANA... ocie odon so, DOÑA: AURORA BODRICUEZ? 
PEDRAZA........oommocmocr.... Don Juan José LUJAN. 
SILVESTRE........o...o...... DON ANTONIO RIQUELME. 
ENRIQUE. .................... Don ANDRES RUESGA. 


La accion pasa en un pueblo y en casa de Isabel. 














Esta obra es propiedad de D. Alonso Gullon, y nadie podrá, 
sin su permiso, reimprimirla ni representarla en España, ni 
en sus posesiones de Ultramar, ni en los paises con los cuales 
haya celebrados ó se celebren en adelante tratados interna- 
cionales de propiedad literaria. 

El autor se reserva clderecho de traduccion. 

Los comisionados de la Galería Dramática y Lírica, titulada 
el Teatro, de DON ALONSO GULLON, son los exclusivamente 
encargados del cobro de los derechos de representacion y de la 
venta de ejemplares. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 


ACTO. UNICO. 


AA AAA. 


Sala regularmente amueblada: puerta de entrada al fondo y 


dos laterales: á la izquierda del espectador: una ventana. 
Es de dia. 


, 


ESCENA PRIMERA. 


JUANA y SILVESTRE. 


Al levantarse el:telon:se oye llamar dos veces. 


JUANA. . (Saliendo.) Ya yan: ¡Jesús! y qué modo 
de llamar... (Repiten.) Con la cabeza. 
(Sale á abrir y entra'con Silvestre.) 

Sizv. ¿Dónde está tu señorita? 

JUANA. Se está vistiendo. 


SILV. ¿No mientas. 
JUANA. No miento. q 

SILV. | Dile que salga. 
Juaxa. — Si se está vistiendo. 

SILV. ¿Vuelta? 


JUANA. Diga usted qué se le ofrece. 

Suv. — ¿Y áti qué te importa?, 

JUANA.  (Ap.) (Apenas 
si es grosero.)... 0 

SILV. Vengo á: hablarle 
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JUANA. 


SILY. 


JUANA. 


SILV. 


JUANA. 
SILV. 


JUANA. 
SILV. 


JUANA. 
SILV, 


JUANA. 
SILV. 
JUANA. 


4 
S 


de cosas que le interesan. 
Entónces corro á avisarla. 
Ya debiste estar de vuelta. 
Voy al punto. (Ap.) (Por lo amable 
le puede servir cualquiera.) (Sale .) 
(Despues de una pausa.) 
Mucho tarda: como pasen 
tres minutos sin que venga, 
va á saber esa'muchacha 
que conmigo no se juega; 
buen genio tengo... (Pausa.) NO Viene... 
me falta ya la paciencia 
y voy á dar un escándalo 
como más tiempo me tengan 
aquí á solas. ¡Cuando, digo... 
que esa chica me CEOADA ra e 
Ya está aquí. 
(Volviendo.) La señorita 
le suplica á usted que tenga 
la bondad de dispensarle 
por un instante... 
| A Si piensa 
que yo he de hacerle antesala, 
se equivoCA-20v0t y ArAL 
De manera 
que si no puede: alnomento: 
recibir. 
Muy bachillerá (.obunilse 
me pareces: Amat al 
re AE das vada 8 sind 
AJOS Me march" 


y volveré. bs Ad 
pe ¡Eatidfabuena. ' qt 
Y dile á tu señorita (910 ¡dr 
que no soy 'hómbre' que espera 
ni riude párias. ¿nadie 
Lo haré así” E td 
Y: que estoy de vuelta 
dentro de veinte minutos. 0% 
Muy bien. 


ye 


Quiero que lo sepa: 
(ap ) (¡Habrá grosero!) 


| 
o: 
| 


SILV. ¿ rob¿Qué dices? 
JUANA. — Que vaya ustó euborabuena, 
SILV. Abur. Nvibgal fe 
JUANA. op LADur.. btiehama: 
¡qué Smabilidas tan... fiera! .. 
de seguro, no hay un hombre ; 
más ordinario en la tierra. 


ESCENA: Jas 


> 


Ab "ISABEL. 


IsaBeL. Dí, ini ads husos 
eseseñor?...:' il 11059 
JUANA. Esa hiena, 
querrá usted decir. 
ISABEL. ¿Pues cómo?... 
Juana. — ¡Si diez palabras apenas 
que ha dicho, más:que palabras 
han sido diez desyergúenzas!) 
IsabeL. Ya sé que es un hombre:tosco, 
que fiado:en sus riquezas, 
desprecia á todos y vive. *+!'0 
como un lobo en su caverna; 
ningun vecino le trata. 
Juana. — Y hacen bien::si por mí+fuera 
hasta leiechaba del pueblo. 
IsaBEL. Y en fin, ¿te dijo qué pl 
le trajo aquí? 
JUANA. exo Nada dijo; 
pero Mati 
ISABEL. Que st 
si quierez rbd ¡me importa: ' 
lo que sí me tiene hoy ip 
de inquiétud, es otrojasunto * 
de que te voy á dar,cuenta 
para contar con tu ayuda. y 
Juana. Hable usted; soy toda' orejas. 
IsabeL. Has de saber que mi tio, >! 
el que murió en Cartagena, 
nos dejó en el testamento: 
herederos de su hacienda 


ON 


-4 mi primo dou Enrique 
y á mí; pero con la expresa 
obligacion de casarnos; 
mandando que si cualquiera 
de los dos se resistiese: 
á su voluntad, la herencia 
fuese toda para el otro 
sobrino. 
JUANA, ¡Vaya una. idea! 
IsaBeL. Ya ves; yo á mi! primo nunca 
he tratado, ni siquiera 
le conozco, y es muy duro 
el casarse una á la fuerza: 
con un hombre á quien ignoro 
si podré amar. 
JUANA. Yu es tarea; - 
señorita. 
ÍSABEL. Y luégo añade * 
para coronar la fiesta, 
que el tal primo; mi futuro, 
es capitan: | 
JUANA. ¿Qué me cuenta 
usté?... -sviv ¡a 58 
ISABEL. Y de caballería. 
JuaNa. ¡Qué tal! Vamos, un tronera. 
IsabeL. No es esto lo que me apura;' 
sino que en sus cartas muestra: 
que es-un hombre estrafalario : 
y hasta necio. pS 
JUANA. Linda pieza 
será el primito. | 
ISABEL. 17 Pues bueno, 
yo no meencuentro dispuesta 
á casarme, pero anhelo 
que por él quede deshecha: 
y do pormílatal boda. +: 
JUANA. ¿Y cómo? 
ISABEL. De esla manera: 
boy debe llegar á:casa 
de paso para Valencia, 
á donde va destinado, 
segun esta carta expresa 


A dl 
(La saca y vuelve á guaniar.) 
que ayer recibí, añadiendo 
que conocerme desta, 
y quiere estar á mi lado 
un par de dias. Apenas 
se halle aquí, vo me presento 
como una mujer austera 
y mojigata; le aburro 
con chocheces; él observa. 
que entre los dos no es posible, 
la homogeneidad de ideas, 
porque él alegre y yo: triste, 
grave yo y él calavera, 
somos dos polos ppuestos 
de condiciones diversas. 
Yo he preparado el terreno. o 
así en mi correspondencia 
con él, y en vista de todo 
viene, me escucha, y reniega. 
del testamento del tio, 
de la novia y de la herencia; 
monta á caballo, se.marcha 
y está la boda deshecha. 
Juana. — Bien; el plan está trazado 
como de mano maestra. 
Isaset. Pues desde luégo empeceinos 
- ¿ejecutar la comedia, 
porque es fácil que 4 estas horas 
esté ya la diligencia... 
dentro del pueblo; tú, Juana, 
si te preguntan, contesta 
que soy. una, mojigata 
ridícula, y exajera. 
sin temor: (Llaman) 
JUANA. Él es sin duda. 
IsabeL. Pues condúcele ú esta. pieza, 
y entrétenle un breve rato 
con cualquier pretexto mientras 
yo me pongo presentable, 
¿estás?.. 
JUANA. Comprendo la idea; 
se armó el belen. (Váse por el fondo.) 


ISABEL. 


JUANA. 
Enn. 
JUANA. 


Enr. 


JUANA. 
ENR. 


JUANA, 


Enr. 
JUANA. 


ENR. 
JUANA. 


Exnr. 
JUANA. 
EnR. 
JUANA. 


Exn. 
JUANA. 


(E 


d Señor primo, 
verá usted Ja que le espera. 
(Váse por la derecha.) 


ESCENA JIT. 


JUANA y ENRIQUE; éste en traje de asistente. 


¿Conque es usté el asistente? 
El mismo. 
(Ap.) (No es mal muchacho. ) 
¿Y el capitan? 
Ahora viene: 
en la posada ha quedado 
arreglándose un poquillo 
de traje. 
Ya. 
Y entre tanto 
me ha prevenido que venga 
delante con el encargo 
de avisarle á la señora 
su arribo al pueblo, 
¿Y el amo 
viene bueno? 
Sí, ¿y la prima? 
La pobre va así tirando | 
nada más. 
¿Pues cómo es eso? 
Si no tiene un hueso sano 
con los eilicios que lleva? 
¿Cilicios?... 
Pues está claro: 
¿y ayunar? todos los dias: 
así está de flaca. (Señalando con el dedo. ) 
(Ap.) (Vamos, 
es como yo sospechaba.) 
Y en la Cuaresma, ¡Dios santo! 
todo el dia está en la iglesia; 
y se da unos azotazos!... 
¿Conque se azota la pobre?... 
Y de una manera, vamos, 
que da compasion; y dice 


Enn. 


JUANA. 


En. 


JUANA. 


ENR. 
JUANA. 
Enr. 
JUANA. 
ENR. 


JUANA. 


JUANA, ENRIQUE y PEDRAZA; éste de levita y sombrero, ri- 


Pen. 


¿NO se 


que se castiga en descargo” ' 

de las culpas de los hombres, 

que son todos muy malvados. 

(Ahí va eso.) (Ap.) 
¡Pobrecilla! 

(Ap.) (Lo dicho, es tonta.) 


Yo, es claro, 


al verla de'esa' manera, 
la estoy siempre acónsejando; 
cuídese usted, señorita, ' 
repare usted que es. muy malo 
mortificar de ese modo 
su cuerpo... más no hace caso; 
y dale con los ayunos, ' 
y vuelta á los latigazos, 
hasta que al fin vendrá un dia 
en que le ocurra un trabajo. 
(Ay! ay! ay!) (Ap.) 
Es una la 

sí señor. 
(Ap.) (No me he engañado; 
es tonta de capirote.) 
Si ella no alcanza á ese paso. 
un puesto en el cielo, ignoro 
quién puela ' mejor lograrlo. 
Lo merece. ; 

¡Pobrecita!... (Llaman.) 
¿llaman?... Hs | 

Sin duda es el amo, 
voy á abrirle. (Váse por el fondo. mE 

Me parece 

que la cosa va marchando; 
no dirá la señorita y 
que no cumplo bien su encargo. ' 


ESCENA IV. 


dículamen te vestido 0». 


Á los piés de usté, señora; 
yo tan bueno, ¿usté otro tanto? 


ENR. 


Pep. 
JUANA. 


Pep. 


JUANA. 
PebD. 
JUANA. 
Pep. 


JUANA. 
Pep. 
JUANA. 
Pep. 


JUANA. 
Pen. 


JUANA. 
PEbD. 
JUANA. 
Pe. 


JUANA. 
-PED. 


ENR. 


AA, PEGA 


. malegro mucho. 


(Bajo.) Borrico, 
que es la criada, | 
(Ap.) (¡Canario!)w 4) 


Yo no soy la señorita, 
sino la doncella, 
Vamos, 
¿conque eres tú la, doncella?. 
malegro mucho, y cuidiao 
si es bonita la muchacha; 
como, hay Dios que me ha agradao. 
¿Qué dice usted? 
Que me gustas. 
Eso es favor. 9 
Y Viva el Barbas 
salero, Ñ 
Me ruborizo.., 
¡Ay qué mona! (Queriendo dret) 13) 
(Deteniéndole. ) Vamos, vamos, 
estése Ego 
is Gala, 
que en siendo yo en casa elvamo 
te he de sacar de doncella. 
¿Cóma o: la: ya od 
Te daré otro:cargo 
de más campanillas; 58000 
ama de llaves, ¿0s malo?.. 
No señor. ( 
Pues ya lo: sabes; 
cuenta con él si me Caso. 
Le doy á usted muchas gracias. 
No hay de qué: en cuanto al salario 
te daré al mes ocho duros, 
ú treinta riales. NA 
a 
UI Vamos, 
no reñiremos por eso; 
yo soy un hombre mu franco, 
y doy lo mesmo uNa ONza, 
á cualquiera que un ochavo: 
yO soy asinorioa ¿Ole 95 + 
6000 Mtray chicayid 


Pep. 


JUANA. 


Pep. 


EnR. 


PED. 
ENR. 


PED. 
ENR. 


PEb. 
ENR. 


ED, 


AÑ 


¿por qué no avisas qué estamos 

ya en casa á tu señorita?... 

Es verdad; corre volando, 

y anúnciale á tu señora 

que un caballero mu guapo : 

y elegante aquí la espera: 

Voy corriendo. (Ap.) (Me ha gustado 
este señor por:lo amable.) 


ESCENA Y. 
ENRIQUE y PEDRAZA. 


Ya se marchó: conque vamos, 
¿querrá usté al fin explicarme, 
mi capitan, este paso 
á qué viene; y por qué ha hecho 
que finja yo ser el amo 
y usté el asistente?.. 
a “Es cosa 
muy sencilla, mas callado 
lo has de tener. o 
¿Seré muo. 
Pues bien; yowestoy en el casu*' 
de enlazarmescon'mb 2er 
por Cosas, quen: di 
Me hago Cargo.: 
Mas no me cuadra esta boda LE 
que me imponen, y tramando» > 
voy el modo de: romperla y 
decentemente. 0 poo i 
Ya caigo: 
Pero sin que yo aparezca 
que soy quien lo. va: buscando, 
sino que ántes; bien, mi prima 
sea ella-misma quien su mano 
me niegue-espontáneamente +: 
por no haberleiyo agradado. 
¿Has O mi po bjeranla f 
cuál eshuliú Al RS o ut) 
Estov.enterao. 
Ahora bien, como á la fuerza; : * 


tengo que verla 4 mi paso; 
por este Pueblo; he querido pe 
llevar mi proyecto á á cabo 
presentándome á sus ojos: 
como un hombre estrafalario, 
y ver si así ella desiste 
,de:la boda. | 

Pep. Bien, pensado. 

ENR. Mas como yo no me juzgo 
capaz de dar este paso 
con todo el primor que exije, 
por eso á,tí te lo encargo; 
tú tienes traza de estúpido 
y lo harásral pelo.» :: 

Pep. inmstlays 10 Estelarosi9” 
bonito soy yo. GEO 

ENR. -Mi:prima- 
jamás nos ha visto 4 entrambos, 
y es muv fácil, por lo mismo, 
hacer que pase el engaño: 
mañana nos Imarclareios, 

y laus deo.. 

Pep. S Estoy al cabo; 
usté quiere que yo'mesmo 
procure desacreitarlo 
pa con la prima, ¿no es esto?... 

Enr. Cabal. dl 

Pep. Pus edcda á mi cargo: 
este asunto, y: desde ahora 0 00: 
voy todo á echarlo 4 barato, 

y á armar una tremolina 
que va usté á ver. 

Enr. ; Ten cuidado 

| que no advierta... 

Pep. 11 ¿Soy yo rana?.. 
Ya verá usté; ¡vaya un paso! > 
como que me pinto solo '' 
pa andar en estos fregaos... 
(Poniéndose en jarras.)' A, 
Que me traigan á la prima. 

JUNR. (Mirando á la puerta derecha. ) 

Ya viene. IS 


a 


PED. ¿Sí?... pues andando. 
O el ena ) 
ESC ENA Vio 
_ ENRIQUE, PEDRAZA: o ISABEL: ésta éón 'peftichy traje de , 
beata, 


IsaBEL. Que Dios sea con ustedes. 
Pep. (¡Qué facha!) (Ap.) >) 
sr. (Ap.) ¿(No me he engañado!) 
IsaBeL, ¿Quién de Jos dos es mi poca 
don Enrique?... 
Pep. ¡Vaya un paso! 
¿quién ha de:ser,: alma mia, 
sino este. mozo templao 
que va erramando salero: 
por tóos Cuatro costaos, «“' 
y que tiene toa:la gracia: 
y el aquel que Dios ha dao: 
4 los mozos de mi:tierra?.. 
Vamos á ver,' ¿digo aid o: ¿(Coltonedndose. ) 
IsaBeL. ¡Es posible! : 
Pep. Y tan posibles 
¿pues qué, esta facha, este: garbo; 
no están diciendo á la legua 
que say yo-el afortunao 
dueño de esa presonita? 
IsaBeL. ¡Jesús qué lenguaje! olmos, 
Pep. a dicos alo? Vamos, 
dejémonos cercunloquios,' 
y venga al punto un abrazo. 
ISABEL.  Aparta. (Rechazándole.) 
Pep. Perowubidasy 209 tiiónoD J 
ISABEL. (Ap.) ¿(Quétipoli. > 
y Me gusta más el criado. ): 
Peo. — ¿Á qué vienen:esos dengues 
si al fin hemos de casarnos? , 
ISABEL. - ¡Casarmóstiio uo 11 
Peb. Sin más remedio; 
esto es, irnos paso á: paso 
camino é la vicaría ecocabo! 


—AH db — 


como, dos borregos mansos, 

para que allí el pae cura 

mos eche el cínguli zángalo, 

y con tóos'los laifines 

mos quedamos amarraos 

pa. in eternum. (Haciendo una" bendicion!) 

ÍSABEL. Me. horrorizo 
solamente de pensarlo; 
mas por si llega:el momento,- 
debo hacerte de antemano 
la. descripcion de la vida 

- que hemos de llevar casados, 
si Dios así lo dispone.: 

Enr. (Ap.) (Será chistoso el relato.) 

Pep. Pus verga por esa boca, 
que ya te estoy escuchando: 

IsaBeEL. Para limpiar la conciencia” 
de nuestros muchos pecados, 

y evitar que en nuestra casa 

pueda introducirse el:diablo, (Santiguándose .) 
ayunaremos los viernes, 
confesaremos los"sábados, 

y rezaremos de noche 

cinco partes de rosario. 

Esk. (Ap:) (Anda, anda.) : 

ÍSA BEL. En la cuaresma 
nos daremos. sin descanso * | 
veinte azotes cada dia. 

Pep. ¡gano id 

ISABEL. * Y sólo un taba 
cubierto con» una' estera 
será nuestra cama. 

PEb. ¡Diablo! 

ISABEL. Y dormiremos vestidos+1* 
en invierno:y en Verano. 


Pe. ¿Y juntos?... | y 
|SABEL, ce esús mil veces! 
P ED. Pues , cómo? h 201 Él 
ÍSABEL. Tú en un tablado 

y yo en: otro. Be e 
Pen. no ¡Caracoles! 


IsaBEL. Es ca 


Pep. 


ISABEL. 
PED. 


ISABEL. 
ENR. 
ISABEL. 


Pep. 
ISABEL. 


Pep. 


ISABEL. 


PEb. 


ISABEL. 


PEb. 


ISABEL. 


Pep. 


ENk. 


ISABEL. 


PEbD, 


ISABEL. 


PA 


Vamos, 
ya será algo'ménos, niña. (Acercándose .) 
Quita, no te-acerques tanto. 
Vaya, no te asustes, prenda, 
que yo no soy el diablo. 
¡Jesús me salve! (Santiguándose.) 
(Ap.) (¡Qué necia!) 
Prosigo con mi relato. 
Ya escucho. 
Nuestras comidas 
serán judías, espárragos 
y espinacas solamente. 
Pues son gustosos los platos. 
Y nada más que en el dia 
en que se obsequie á algun santo; 
como excepcion de la regla 
habrá un poco de pescado; 
la carne es gula. 
Buen pelo 
vamos á echar. 
Esto es sano 
y conforme á los preceptos 
de la moral. 
Pero en cambio 
nos van 'á llevar un dia, 
por lo eserrridos y flacos, 
á la plaza de los toros -' 
cuando hagan falta caballos. 
Tal ha de ser nuestra vida. 
Pus señor, quedo enterao: 
ahora voy yo con mi historia. 
Dame un fósforo, muchacho. (Saca en puro.) 
Tome usted. 


¡ (Le da el Lerid que CAARN Pedraza en la suela 


del zupato. de 04 
(Ap.) ¡Qué grosería! 
Por de pronto es necesario 
que te quites ese: traje 

y le pongas otro majo, 
con faralares,'y corto ' 
para que luzca el zapato. 
Jamás. 
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Pep. Despues es preciso 
que no te dañe el tabaco. 
¿estás? (Echándole el humo.) 

ISABEL. ¡Pull,..: 

Peb. Y que te fumes 
de vez en cuando'un cigarro; 
que bebas ron, manzanilla 
y aguardiente á todo pasto. : 

ISABEL. ¡Qué atrocidad! 

Pen. + Comreremos 
casi siempre en el Colmao, 

y pasaremos la ncche 
en el café Ó en el treato. 

IsaBeL. ¡Dios me libre y me defienda! 

Pen. — Cuando baya baile en el barrio . 
bailarás conmigo un vito, 
un polo, un zapateao, 
cualquier cosa. 


ISABEL. ¡Qué zopenco! 

Pep. Y si no, el can-cán. 

ISABEL. ¡Diablo! 
, huye de aquí. | 

Peb. Nada, a 


vamos á ensayar un: paso; 
así... (Puesto en facha¡para;bailar.), 


ÍSABEL. Quítate:de en medio... - 

PEbD. Que no, digo; es necesario 
que te acostumbres.. 

ISABEL. e ¡Imbécil! 

Pen. Si señor; yo te.lo mando. (02 2w 
y bailarás. 

ISABEL. y ¿Nunca: 

Pyb. ¿Nunca? 


qué se entiende?... (Queriendo obligarla.) 
ISABEL. —(Rechazándole de modo que le caiga el sombrero.) 
ro 0 ¡ Atrás, gaznápiro! 


ESCENA vil 


ME 
ENRIQUE - y PEDRAZA. 


INE : 


Enr. Já, Já, ] do (Riendo. ) 


Pep. 
NR. 
Peb. 
Enn. 


Peb. 
Enr. 
Pen. 


Enr. 
Peb. 


Enr., 


Pep. 


Enr. 


Pep. 


Esn, 


mi capitan? 


— AN — 


(Guardando el cigarro.) ¿Qué tal? 
0 Divino. 
Me parece... 
y ¿Te has portado 
como quien eres. 
oros La, prima 
de seguro: se, hayamoscao,; 
y le escuece ya, la boda. 
¿Y sabes que he pepa Rpulo 
que, es MUY guapa? “y. 
| No. es maleja. 
Y tiene unos, Alp y 45d 
Vamos, 
por lo que rete lo la prima. +: 
con usted ha empatizao. / 
Si no fuera tan ridícula .. 4 
y tan necia... PP 
Malo, A 
¿va usté 4. yolyer la, casaca, 


¿Ni pensarlo: 
pero aunque yo no la quiera 
no he de dejar de ser franco 
y confesar que es bonita? 
¿hay en, esto algo de extraño? | 
Qué quiere usté que le diga,.... 
mi capitan, . . (Con Focarronería. Se 
Mentecato, 
¿piensas quo,yo accedería?... 
Qué sé yo; tienen un gancho 
las beatas.,. 
d ¡Qué locura! 
he dicho que no me. caso, 
y DO ME CASO... 
00d Corriente, 
no digo/ná; usté es el amo. 
Y entre parientesi, ahora 
que me ocurre, ¿00 almorzamos?. 
Es verdad; vamos adentro A 
á ver si nos sirven algo. (Viánse por el Pudo] ) 


2 


EY ES 


ESCENA VIII. 
ISABEL , sale por la derecha. i 


No están... ¡qué primo, Dios mio! 
qué ente tan estrafalario!' 

¿en qué parte liabrá ápréendido”. 

un modo tan cháivacanio * 

de expresarse?..'' y 4 ese hombre 
debo yo entregar mi mano?... 
imposible!... y qué contráste 
forma con'él su criado... 

éste sí que-es un buen chico, * 

y qué aspecto tan'“simpático ' " 
tiene, y qué finas maneras... ' * 
si fuera así ese menguado E 
de mi primo;. n0;'con éste 

no me cCaso::. y nome cáso. . “%5 


«ESCENA. Don | 


al 4 


Tias OÍ 


ISABEL, E (SILVESTRE - 


Suv. — Állos piés de ústed, señora: 
no extrañe usted si "me meto 
sin que me anuncien; he visto 
la puerta, abierta y... 


ISABEL. ie Entiendo; 
se ha entrado usted. 
SILV. .  Conque al grano; 


¿está usted buéna?... me alegro. 
Yo soy horabre que no gusto” 
de inútiles cumplimientos 
y voy derecho á mi asunto; 
conque así tome usté asiento 
y le diré en dos palabras * 
de mi venida el objeto. (Se sientan .) 
ISABEL. No adivino.. 
SILV. peas Si no deja 
usted que me explique... 
ABEL. Pero... 


Y 


SILY. 


ISABEL. 
SiLy. 


ISABEL. 
SILV. 


ISABEL. 
SILy. 
ÍsABEL. 


SILV. 
ISABEL. 
SILV. 


ISABEL. 
SILV. 


ISABEL. 


SILV. 
ISABEL. 
SILV. 
ISABEL. 


SILV. 


ISABEL. 
SILV. 
ISABEL. 
SILV. 


ca E EEN 


Ó se calla usté ó me marcho. 
Vamos, hable usted. 
Empiezo. 
Usted ya sabrá sin duda 
quién say, 
Ignoro... 


. No es cierto; 
dl sabe demasiado 


que soy don PRIUa do 


servidor, 


Muy señor. mio. 
Y que. vivo ahí. print | 
. Bueno, 
ds sé. (Ap.), (Qué. fino es el hombre!) 
Y que, soy, rico, y AQUe8O» 
Y eso á mí.. 
Si usted no calla 
difícil : será ¡entraderpos, 
Está bien. Per 
Pues como digo, | 
soy el más rico del pueblo; 
como que tengo seis casas, 
dos molinos harineros, 


ocho yuntas, una huerta, 


un olivar y un majuelo;-.. 
he sido ya; por dos veces. 
concejal, y si lo intento 
seré alcalde ó más... 
| Yámi 

¿qué me cuenta usted? 

Silencio. 

(Ap.) (¡Cuando digo. que es muy fino!) 

¿Qué habla entre dientes?... 


que siga usted... : | 
Ae digo, 

soy el más rico del pueblo. 

Ya lo ha dicho usted tres. veces. 

Y lo añadiré hasta ciento. 

(¿Á que me pega?) (Ap). 
Prosigo; 

pues como iba diciendo, 


.. 


7 mal 


soy el más rico. 
IsaBEL.  (Ap.) (Y van cuatro.) 
Suv. Y harto ya de estar soltero, 
quiero casarme, y casarme 
mañana mismo, al momento: 
yo soy así; pronto, pronto. 
IsaBEL. «Me parece "bien, j 
SILV. Yo pienso 
cualquier cosa y al instante 
se ha de hacer, y ¡vive el cielo! 
que si alguno se me opone 
le mato al punto y Laus Deo: 
soy muy atroz, 


ISABEL. Se conoce. 

Simv.  ¿Conque aprueba usté el proyecto, 
sí, 6 no? 

ISABEL. Por mí aprobado. 


Suv. Pues entónces desde luégo . 
prepare usted sus papeles. 

IsaBEL. ¿Yo?... 

SILV. Usted. ) 

ISABEL. Mas no comprendo... 

SiLy. ¿No comprende?... Pues no he dicho 
que es con usted con quien quiero 
casarme?.. 

ÍSABEL. (Riendo.) Já. já... Já... 

SILV. 0 e Alla! 
¿por qué se está 'usted riendo? 

IsapeL. Usted viene equivocado. | 

Stiv. ¿Qué quiere decir con eso? ' 

IsabeL. Que guárde usted sus seis Casas, 
sus molinos harineros 
y sus yuntas, para otra, 
porque yo no lo apetezco. 

Siuv. ¿Eso es decir que desdeña” 

| mi partido?... 
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ISABEL. del Lo desdeño, 
sí señor. 

SiLv. ¡Voto á mil rayos! 
Tal desaire á mí... 

ISABEL. pur Lo siento. 


Sinv. Cuando téngo yo muchachas 


— 2:— 


a 


mejores que usté en el pueblo, 

que aceptarían al punto 

tan brillante casamiento, 

y olvidándolas á todas 

me humillo'4 usté y la prefiéro, 

salirme por tal registro. .. | 
no sé cómo me contengo.” "* 

ISABEL. Pero yO... ;; 

SiLV. . Sino mirara 
que es usted mujer,.. mas esto 
no quedará así. he 

ISABEL. (Ap.) (¡Qué bárbaro!) 
Observe usted, caballero, 
que está en mi casa. 


Is 


Suv, Ma | ¿Y qué importa” 
ÍSABEL. ¡Pues me gusta! 
SiLv. ¡A mí, tal feo! 


Á no ser porque dijeran 
que soy descortés... 
ISABEL. a NO, 0S0 
no lo dirán. de 
SILV. De seguro 
sabría usted lo que es bueno. (Amenazándola.) 
IsaBEL. Esto ya es grave; si piensa (Se. levanta. ) 
que lo débil de mi sexo. 
le autoriza á usté á faltarme, 
se engaña de medio á medio; 
aún no estoy sola' en el mundo, 
y persona adicta tengo, 
que á tan gran descortesía 
sabrá aplicar el remedio. 
Sinv. ¿Y en dónde está ese Quijote? 
quién es?... (Asoma al fondo Pedraza.) 
ISABEL. Ese caballero: . 
que va á pedirle á usted cuenta ' 
del ultraje que me ha hecho. 
Beso á usted la: mano. (Váse derecha, .) 


) $ 


dia 


ESC CENA x 


PE 


SILVESTRE y PEDRAZA. 


Entra Pedraza y se miran los dos un momento sin hablarse. 


Pep. 


Sity. 
Pep. 
Suv. 
Pep. 
SiLy. 
PeED. 


SiLv. 
Pep. 
SiLy. 


Pep. 


Sy. 
Pen. 


SiLv. 


Pen. 


Sity. 
Pb. 


SILV. 


Peb. 
SILY. 


Pr. 


(Ap.) (¡Calla! 
¿Qué mirará este embeleco?...) 
Hombre, me va ya E 
Caballero.. | | 
"Cabavero.. a Má o un tiempo.) 
¿Quién es usted?... ( 
"¿Yo?.. o 

dee esos 
¿Pues qué, no lo está usté viendo?.. 
una persona decente. - 
¿Usted... usted?... (Dudando. bli i 

, Sí, yO mesmo. 
¿Y qué pito toca usted 
en esta casa? 
¿Qué es eso 


Ñ 


de pitos?... tengo yo cara ha | y 


de solfa?... 
¿Con qué derecho 
está usté aquí? 
| Soy el primo 
del ama... | | 
¿Usted? .. (Con desden.) 
; Por supuesto. 
¿Usté... usté el primo?... 
Vamos, 
¿y qué imposible hay en ello? 
(Ap.) (¡Cuando digo que este tio 
me va cargando!...) E 
| Acabemos: 
¿es-usted primo de veras 
de esa mujer? 
Sí. 
Me alegro; 
toque usté esta mano. (Se la da.) 
Toco. 


SILV. Perfectamente; ya tengo . 
con quien romperme el bautismo. 


Pen. * ¡Cómo! ¿qué está usted diciendo? 
SiLy. ¿Prefiere usted, la putos 
6 la espadat it 
Pep. Yo prefiero 
el jamon. al : 
SiLy. Hablo de veras, Up 
¿lo entiende usted? (Le da en el hombro. ) 
Pep. sua y JAlO entiendo; 
mas no es preciso dar golpes: ,.: 
para hablar... 15) ' 


SiLy. om Es que estoy ébrio +0 
de coraje, y sólo; ansío 10 
vengarme, en cualquiera.:., 
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E - 


Pen. y Bueno, 
pues dése usted de cabeza. 
en la pared. 

SiLy. ¿Cómo es eso? 


Se está. usted, burlando acaso 
de mí? Responda usted presto.. 
(L e da otra vez. y 


Peso.  (Queno soy guitarra, he dicho; e 
: ¿se:entera usted? 
SiLv. | Es. que quiero 


que haya algúno que me pague 
el desaire que me tia hecho 

su prima de usté ahora mismo: 
¿lo entiende usted, caballero? . 
(Dándole de nuevo. ) 

Pep. Ya le dije 4.usté endenantes:.. 
que yo he nacio en un pueblo”. 
que le nombran, mírame 
y no me toques. . 

SiLy. Sospenho: 
que es usté un cobarde. 

Pep. 5 ¿Cómo? dy 

SILV. Si señor, que. tiene miedo;..... 

Pen. ¡Cobarde yo!... yocobarde, , 
cuando tengo un ciminterio 
hecho por mí solamente?... 

Me hizo gracia! Ya estoy viendo 


» 


SILV. 
Pep. 


SILV. 


Pep. 


SILV. 
Pep. 
SiLy. 
Pen. 
SILV. 


Pep. 


Pen. 
Enn. 


PEbD. 


Enn. 
Pgb. 


¿NR. 
Pen. 


NR. 


que usté á mí no me CoOnOce:: 
Ni ganas. 9 
Lo dicho, veo y 
que no me conoce; es claro, 
por eso me está diciendo 
lo que dice, mas no es cosa 
de que tome por lo sério 
su innorancia. e INTO 
"Señor mio, 
ménos palabras y Obremos. 
Voy á búscar dos espadas; 
y de aquí á un instante vuelvo: 
por usted: saldrémos juntos, 
y al estar fuera del pueblo, cy 
¡ay de usted!... (Amenazando: ) 
Pero yo acaso 
qué tengo que ver... | 
SilBRERA, 


(111 


Pero á mí qué... 
| Nada escucho. * 
Pero señor... rs ds 
Que no quiero.” 
¡Ay de usté! (Váse y vuelve desde la-puerta 
¡Ay de usté he dicho! 
Me Es hide Pates: 


“ESCENA. XL 


PEDRAZA y ENRIQUE, por el fondo. | 


Mi capitan:.: (Con sobresalto.) 
44 ¿Qué te ocurre? 
Habla. : 1 
Buena la hemos hecho. : 
¿Mas qué pasa? 
Que ése tio 
que há salido hace un momento, 
ha insurtao á la señora.  «* 
¿Que la ha insultado?... 
ista] no 
lo peor.- y o 
¿Qué más Ya habido? 


Pen. 
_Enn. 
Pin. 


Ennr. 


Pep. 


ENR. 
Pep. 
Enr. 


Pep. 
Enr. 
Pen. 
Enr. 
Pep. 
Enr. 


Pep. 
Eskr. 
Peb. 
Enn. 


Pen. 
Exn. 


Peb. 


A 95 po 


Casi náa; que á mí mesmo 
me ha desafiao. de UA 
¿Y cómo... 
qué razón hubo?... | 
e * Pues... eso 
digo yo. 2 
Tendrá sin duda 
algun motivo muy sério 
para obrar así, 
Lo propio 
estoy yo tambien diciendo. 
¿Pero tú nada sospechas? 
Yo, mi capitan, ni esto. 
Mas no importa: aunque mi prima 
me es antipática, tengo 
yo el deber de defenderla, 
y hacerle ver á ese necio 
que no está sola en el mundo, 
nada tiene que ver esto 
con la boda.: Dí, ¿y/4 ese hombre 
le habrás admitido el reto, 
10 es. verdad? 0 e a 
¿Quién... yo?... 
dido pende 
No señor. 100 4009 
¿Qué estás diciendo? 
Pero yO QUe... sento > 
'yDesgraciado! Lied 
no sabes tú lo que has Ice 
Pero vo... 
(Buscando») ¿Dónde hay un: EE 
te voy á moler los: Hnesósyo 
Ed Os 
¿Mas yo qué, hice?. | 
vamos. á ver. arioo ol a O 
t:Que me has puesto, 
en ridiculog 91 ap nin ep be 
¿No?.. EAN A 
Espera: 
y verás.:(Amenazándole.) 
Pues si: es por eso, -.:. | 
él va á volver en seguida o... 


ce 


— %. — 0% 


y puede usté Ae, donas de 
Enr. me «¿Es cierto. 
que va á volver?... 
Peb. El lo ha dicho. 
Enr. Pues entónces te prevehgo y 
que sin demora le aceptes 


su desafio, ¿estás?... 


PEo. o Pero 
mi capitan... 
Enr. Me obedeces 
ó le arranco YO el PesiOs 
Pep. Pero señor.. 
Enr. “Nada escucho; ji 
VERE ME A 
es indispensable, Md y 
Peb. APA sy 
Exr.  Óaceptas, ó no te queda 


(aj) 
ni un hueso sano en el cue erpo; 
es (Váse. por, el fondo. 3 


| ESCENA XI: : al 
PEDRAZA), luégo IÚANA: 


Peb. 401 “¡Pero es posible 
que á mí me suceda esto!... :' 
dónde me he metido!... Escucha, 
(Viendo salir á Juana.) 00000 0 


ves á que toquen á muerto 


por mí. 

JUANA. ¿Por usted? 

PeD. — (Abrazándola/) "¡AY Júanabos 

Juanma. — Vamos, estése usted quieto. 

Pen. Si no sé lo que me hago > 
con lo que. me está ocurriendo. 

Juana. ¿Qué le Pepi 

Pro. Ki “Casi dada; 


nada, hija Fañas que tengo 
que ir á batirme mimo 
con ese señor: tan sério 
que hace poco:se ha marchado. ' 
Juaa. ¿Con él?... ea está usted (vosta 
PEb. ¿Por qué?... 00 AAN 
3 


JUANA. 
PeD. 
JUANA. 


Pep. 
JUANA. 


PrD. 
ÍCANA. 


Pro. 
JUANA. 
Pe. 
JUANA. 
PrEb. 


JUANA. 
PebD. 


SILY. 
JUANA. 


SiLy. 
JUANA. 
Pep. 
SILV. 


E JU 


Porque es una fiera. 
¡Conque una fiera! d 
Es tremendo, 
vamos, Inuy: atroz. 
¡Qué escucho! 
Lo mismo que está usté oyendo. 
¡pobre señor!.. 
“Tenme lástima. 
De veras le compadezco, 
porque ese tigre le mata; 
vaya si le mata; bueño* 


-€s el nene; le conczco. 


Mil gracias pur el' consuelo, 
hija mia. : 
¿Y no habrá modo 
de evitarlo?.. 
No hay 'más medio 

que estlspárráó; pero el otro 
me va á arrancar el pellejo. 
¿Y a PR otro?" 
El OS 
el capitan.“ 

No doliprendd: de 
(Ap.) (Ya lo solté; me he lucido; - 
cada paso es un tropiezo.) 
(Alto, viendo entrar á Silvestre.) 
Ya pareció el peine; pda (á Juana, ) 
no te cian edi 


ESCENA. Xu 


PEDRAZA, JUANA pes ONO 
Caballero.. 
(Bajo á Pedeaza:) : | . 
Mire usté que de está: hablando. 4) 3 


Caballero... 02.01 00000 
(14.) ¿Oye usted? 
(1d.) Calla. 


(Dándole.ón el hombro.) 
Caballero, ¿está usted sordo? 


e Sl A A 


Pen. (Ap.) (¡Cuando, digo:que me carga 
este hombre!...) (Alo )J:¿qué:secofrece? 
no estoy sordo. 

SiLy. Es:que,pensaba.:. 

JUANA. (Api) (Dios nos la, Mebara buena.) 

PEp. (Bajo á:Juana») : SUP 0mnal 
No me dejes solo, Tuabvoñ du 

Suv. Ve usted esto?. (Sacando dos Soi 

Pen. ¿Si 1o.veo?.:. 0 
sí señor; son dos espadas../o 31p 

SILV. ¿Le parecen á usted buenas? 
véalas usted. ... bo 

Pro. (Mirándolas.). .,No.son. malas, 

Si.v. Pues ya sabe usted su objeto... , 

PED. ¿Su ojeto?... nO Sé. $ 

SiLv. Muy flaca. 
tiene usted esa mempria; 
mas voy yo mismo á. ayudarla 
cortándole. ¿4 usté una oreja .., »: 
provisionalmente. (Amenazándole.) / ; 

JUANA. — (Ap.) / ¡Qué alma! 

Pen. Hombre, no sea usted bárbaro;:;;;: 

y usté dispense, ¡Pues, vaya, | 
con la broma! 

SILV. ..Es,que;lo cumplo 
como lo digo. 

Pep. i ¡Caramba! 

(¡Á que me pincha este tio!) 

Juana.  Repórtese usted. 


SILV. é Muchacha, 
quítate de en inedio Ó téme 
- mi furor. 
JUANA. Es que... 
SILy. Te callas 
Ó Si nO... só) 
Pen. . Hace bien; no.temas, . 4: 


(Poniéndose detrás. de Juana, ) $ 
que aquí estoy yo. (Alto á Sibrábtrés) 
Usted me falta; : 
sí señor. ;') (.51 
SiLY. Y usted. me.sobra,......:. 
y por eso tengo ganas 


A 


* 


_yR9-— 


de ensartarle á usté ahora mismo 
con la punta de mi espada. 

Pro. Hombre, aunque fuera un AREA AS 

igué otrocida! YA 

Siv. ls 0s 200 Conque. en. marcha; 
salga usted conmigo pronto. 

Pep. Y mucho que saldré. (Bajo á Juana.) (Juana, 
no me dejes ir.) 


Smy. — (amo). Marchemos. | 
Pep. Voy. A ON | 
JUANA. No. (Deteniéndole.) 
Pep. - >" PDéjame, muchacha. ” 

: (Bajo.) (No me sueltes. ) 
Suv. ¡ Vamos, pronto. 
Pep. Vamos. 
JUANA. No señor. (Interpóniéndose. ) 
SiLY. AI DA TOA: 
Pep. Eso es, aparta. (Fingiendo separarla.) 
SiLy. ¡Mil rayos!:.. 


j 


se burla de mí este mandria! ... 
Peb. ¿Yo mandriá?... 


SiLv. Usted. 

Prp. 5004 p 98 Sino fuera 
porque... porque... | 

SILV. Ya me falta 


la paciencia, y voy 'á darle? 
aquí mismo una estocada. 
JUANA. Por favor... 


SILV. -—Quítate 6 mira... (Amenazándola.) 
Juana. Oiga usted... "a 
SiLY. -No escucho nada; 
quiero que muera. 
Pep. ¡Salvaje! 


(Huyendo y escondiéndose detrás de Juana. ) 


SILV. Tome usted. (Tirando una estocada.) 
JUANA. | AY, que me mata! 


— 80 — 


ESCENA. Al V. 


PEDRAZA, JUANA, SILVESTRE. y: AMIGO este de levita 


Enn. 
SILY. 
E NR. 


SILV. 
Enn. 


SILV. 


EN. 


SILV. 
ENR. 


Pep. 
SILV. 


ENR. 


SILY. 


Enr. 


SiLy. 


Enr. 


y usoatnid da una cinta en el ojal. 


¿Qué es esto? 
PUN usted qué le, ¿importa? 
Tenga usté: un poco de calma, 
y dejando á esos muchachos, 
sírvase oir dos palabras. 
No me es posible. (Bruscamente. ) 
Le ruego 
que me. escuche. 
Me hace falta 
el tiempo para otras cosas. 
Sin dudu usted no repara 
que una persona decente 
le dirije la palabra. 
¿Y á mí qué?... bola 
Pues en tal caso 
le advierto, por lo que valga, 
que ha de oirme usted que quiera 
ó que no lo quiera. m1 


(Ap.) (¡Aguanta!) 
¿Y qué es. lo que usted pretende 
decirme?, 


No es casi nada: ? 
sólo que tenga advertido 
que yo soy, y no este mandria, 
el primo de esa señora, 
á quien dentro de su Casa ,...; 
ha faltado, usté al respeto 
que se merece una dama. 
¿Y bien?... 

Y que estoy dispuesto 
á darle á usted con la espada 
una leccion de cultura 
de que tiene usté gran falta. 
¿Á mí usted?. 

Si es que no muestra 

en el cambio repugnancia, 


SILV. 


Exrk. 
SiLy. 


JUANA. 
Pen. 


JUANA. 
Pen. 
JUANA. 
Peb. 


JUANA. 


Pen. 


JUANA. 


A Vi 


y en vez de un simple, asistente 
admite usted en revancha 

al capitan de lanceros 

don Enrique de Almenara. 

Lo mismo me importa el uno 
que el otro; lo que yo ansiaba 
es descargar en cualquiera" 
todo el furor que me embarga. 
Pues en tál cáso; marchemos. 
Marchemos, (Vos por el fondo. ) 


ESCENA so 
| PRORAZA y JUANA! 


Yo estoy en Babia; 
¿qué es esto? -: | 
Ya lo estás viendo: 

no se va á armar foja" zambre. 
Pero... da e on EY 

No tengas cuidiao. 
No entiendo lo que aquí pusa. 
Menúo pie'de paliza > +1! ' | 
se va á na la alimaña 
del tio ese: big un: nene 
que va con él!.;: tiene un'alma 
que ya!... cuando: yo lo digo!::. 
no echará tantas bravatas 
como aquí; sí, que las eche, 
y noleva'á quedar gana 
de abrir la boca'en su: via! 
Pero; DA o simo laa 

El capitan le émvarta 
lo mesmo:que:á una sardina... 
lo has de ver; buenas: las gasta; 
¡pues si es,capaz de batirse 
él solo cow úna escuadra ' 
de gastaores!... si es casi, 
aunque 'estésmal la alabanza, 
tan resuelto y tan valiónte'' 
como yo!... con eso basta. 
Mas lo que yo no comprendo,.. 


A 


Pep. No tengas mieo, muchacha; 
el capitan le sacude, 
ya lo verás. 


"ESCENA XV 


PEpRazAcÍAna Ka é ISABEL. 


ISABEL. Dime, Juana, 
¿4 qué han salido esos hombres: '/ 
al jardin?... qué tienes?... habla. 
JUANA.  ¡Ay, señorita! (Indocisa:)- 


ISABEL. ¿Qué ocurre? 
responde, 0, poros 

Pep. No ocurre nada; 
que van á:batirse: y 

ISABEL. ¿Cómo? 


JUANA. Sí, señorita, y por Causa 
de usted; como el señor ese 
tuvo con usté esa falta 
de atencion;,:se han dicho cosas 
muy duras, ¡y 4 las palabras Y 
siguieron las obras, yéndose «: 
á batir. 
ÍSABEL. Lo que me extraña: ol 
es que' mi primo; esté quieto, 
sin moverse ¡para nada 
en esta cuestioM.! 1100050 mí 
PrbD. y ¿dota :dope ) 
ISABEL. ag ibero ¡Bsreláro: y 
¿cómo permites que vaya 
tu asistente en Ap tuyo 
á defenderme?.c.c0 gos 


Pro. ySib es guasa, 
señora; si el ode : 
soy yo, Jacinto:Pedraza,: > : qí 
presente, (Cuadrándose:) sordao del cuarto 
de lanceros; + 39109) > 
ISABBL. ¡Virgen santalovooos 


¿pues quién es mi: primo entónces? 
Pro. El otro. 
ÍSABRL. ¿El vecinol 64 9 


», 


o, 


Prb. : Andac 01 09 id 5 
ac ls mps. dale 
ISABEL. : '¿Quíén?... buje zolo 
A ES ip ne | 
IsaBeL. ¿El asistente?... nariM) 
PED. ., Usté Acaba" mal 03) 
: de decirlo" or 2aspnad .. Loira 
ISABEL. ad Me'coúfundo 907 211 99 
¿Pero á qué fngió esá trama? ds e 
Pep. — Porque á usté NU yla” juería; A 107AR 
como es dsin, tan beata"* 
y tan... Pes... y por lo Cao Yes dd 
e dijo, y "ILO, PEaRiA 19 01d; << ALA 


EEE. 


tú que tres tai. 5) ¿éómmo Me de 138 4cl 


4 UE SU) -.AnAyb 


cod 


para hacer Ud ela: 
cuando lléguémos 4 E ud | 
de mi primas tú mb puesto 000" 
ocupas y yo tu plaza, 0000000 
y procura ¿sdbreitarme 
pa que me dé calabazas 
mi prima!» 'ptiés, y me bas dE 
"este “atalaje de. galá OÍDUI Sp Lei dadacd 
y esta chistera. (Quitándose el guENEO de ) | 
LSABEL. GAMER At 0d ascuóho!- Mie, 
¿Es posible lo que acaba” LO. AMAS 
de descubrirmé “esté peca Ed : 
Peb.: ¿Que si es posible? pues vaya A 
! Si es posibiGPAIA 2009 189 OBIMDIAS 
JUANA. >> ¿Culaitio bbredits. e A 
IsapeL. Bien dije yo, que'sú tráza 
no era de un simple asistente, 50 18) a 
Hay que impedir que se hátas >" 
vo le quiéro, sí, yo le amo.. Ao ocn 
¡Maldita ficcion! Oh! vayan ne sold 
20 0 1668 de mí Bstos distratós 2 0020 
que son de todo la causa. (ree : 
(Quítase la pollica! y él Mafitón, y dueda vestit14 430. 
como en la ¿seéña di y e Au us il vb 


OTI eN! 


PreD. ¡Qué miro!.. ostias dl Sa 931 
Isa BEL. y ¿ob nobisl se Comer vda | a | 
y buscad E que vaya dad 

1 


JUANA. 


Pep. 
ISABEL. 


PrEp. 


JUANA. 
ISABEL. 
JUANA. 
ISABEL. 


PEb. 
ISABEL. 
Peb. 
ISABEL. 
Pep. 
JUANA. 
Pep. 
JUANA. 
ISABEL. 
Pep. 
JUANA. 


ISABEL. 
Pep. 


JUANA. 
Pep. 


ISABEL. 


RES, + SIS 


á detenerlos. 

(Mirando por la ventana.) Ya es tarde; 
mírelos usted que avanzan 

hácia el bosquecillo. 


" (Mirando.) Es cierto. 


(En la ventana.) 
Primo!... Enrique!.. No reparan 
en mis voces. (Con inquietud. ) 
Sí, bonito 
es el capitan; las balas 
no le asustan, y usté quiere 
que á un grito vuelya la cara! 
¡Dios eterno! (En a yentana:) 
¿Qué ha ocurrido? 
Que han sacado las espadas.. 
Es verdad... ¿Y no habrá nadie 
que acuda?., , (Desesperada, ) 
(Mirando.) Ya están, en guardia. . 
ya se baten... 
¡Cielo santo! 
qué horror! 100.0: 
Ya se armó la danza. 
Yo me muero... ¡ay! (Cae sobre una butaca. ) 
Señorita... 
pues no,hay. más, se, me pesaje 
Yo no puedo verlo, 
(Cayendo. sobre la, otra, butaca. de 
| - Digo... 
tambien 5 pone ésta mala... 
¡Ay... avi... (Agitándose. ) 
¿Agua... 
Busciacala -y Voy corriendo. 
Yo me ahogo... aire... | 
Pr Ao 
Tome Mist, á 
(Dándole.un jarro que sacará Ep cuarto de la de- 
recha.) Ro el 2 
Un, poco de, aire.. 
Allá voy... vaya una danza 
que se ha armao. % 
(Haciendo aire á Juana con el faldon de la levita.) 
Primo... Enrique... 


dED. 
ISABEL. 


JUANA. 
Pep. 


ISABEL. 
Pep. 

JUANA. 
ISABEL. 


ISABEL. 
EnR. 
ISABEL. 
ENR. 


IsABEL. 
ENR. 


ISABEL. 
ENR. 


ISABEL. 


ENR. 
ISABEL. 


A O Lo 


¿Qué habrá ocurrido? Pedraza. 
Señora. (Yendo á.su lado. ) 
Que gan pronto; 4 
á saber... 
IAAEASÍ, que vayan. 
Pero ¡calla! ¿qué estoy viendo? 
(Mirando por la ventana. ) 
¿no es él?... Cabal... ya entra en casa. 
¿Mi primo?... (Leyantándose y tambien Juana.) ' 
Sí, voy á abrirle. (Váse. ) 
¿Vendrá sano? | 
Dios lo haga. 


ESC ENA ULTIMA. 


JUANA, ad PEDRAZA y ENRIQUE. 


Enrique, ¿vienes herido? 2000 solicitud.) 
No tal.. Y 

¿Y el otro? > 

Á su casa 

camina llevando impresa - 
en el brazo una estocada, 
que le hará ser para siempre 
más atento con: las. damas. + 0020 
¿Pero en dónde está mi prima? 
Si sOy yo. ole ET 
¿Y aquella beata 
tan humilde y. tan austera 
que del suelo, no quitaba 
los ojos... saber podremos 
qué se ha hecho? 
Cosa clara; 
se fué con el asistente. 
“omprendo; ha sido una farsa. 
Cual la tuya; no tenemos 
nada que echarnos en cara; 
hemos hecho bien los tontos. 
¡Y yo que te creí tan fátua!... 
¡Y yo á tí tan necio!... buen chasco 
nos hemos dado. 


— 50 


ENR. esp co es mala! o 3 
la broma que Hétnos cortiido!”!* da 
de manera que ld cláusala Aa 
del testamento del tio... "0? 
IsaBEL. Por lo que haté Umaf ippo, ea 
si no fé opoñes: ap, callos] 0194 Ae 
Enn. (09 ¿NOrcÓniO fe obonaait) 
6 pi visto. de huge" de tcá di ) 
Prbrsotut asidua y acohoalfayd) > Somriq 1 daa 
(-eórigue! (paddoiearos dfreos data 
echar de encima? fouse pibus Yi .ANKO 
ENR. pued ol: Sí anda. INGA 


Pep. Me vuelvo mi SOMO: y dime, 
(Se quita PRAT II PAR! chaqueta de cuartel. ) 
el asistente SESION (A'Tuada,) 
¿qué tal te paece? Vamos, 
que ño és un E8aeó de pajas! 1400 
JUANA. No digo tal, y si vienes 
'conibuemfifñv)11191! ¿91917 ¿pra 13344 


BED! Aquí no hay gasa) 10% 
yo soy tóo un caballeróo lo Y; daga?) 
y no farto-£0 mi palabra; aná 
se entiende sees iquecni boa! nt: 


la premite las brdebranza) 03510 la ns 
(Cuadrándose (ámtis Enriques) pers sl sup 
Enf. Yo seré vuestro padrinos) V100)s 2210 
IsaBeL. Y el dote yo: doy (4 Juaba:» 02 0090) 

Pep. ¡Viva la gracia, salero! yoyoz 12 .saga?l 
ISABEL. (Al público. PI 59d sllonps Y3 ANA 
Señores, si al ruego mia 0! blico 168 
vuestro aplaudo! no obtenemos; 9) 
con placer no: aceptaremos . 2010 20 
EL TESTAMENTO DEL TOO il Sa 90p 

SÍ $819 520.) IHArc] 


4 4 A A > 
ad anja126 19 1109 SUL 9 


ere so oblea sd cobosriaqino * ar 
evrnsusi omar sl lsiid .Jgasel 
“y MO Ss PU IO SUD ENERO 
e" a 
abad olaa oO d9sd 20m 0 
» É a S | 
sul 0 1910 93 Sup 07 £; AV 
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TÍTULOS, Actos, AUTORES. Corresponde 
ZARZUELAS. 

canos de Poe a A A A y II AA Libro. 
Roman y Don Ramon........ . 41. Usera y Lopez y Schenbrumn.... L. y M. 
légramas. A 1 A y Segura... A O A 
elte de bellotas (loa)........... APR Mara a 0 eo al lo YEN 
ep 4 N Serra y Bengoechea........... bay MA: 
ne A A SN A L.yM. 
gento Lozano..... AA 4 Hurtado y Nuñez-Robres..... ER YAM. 
o A A AN array? DATES. e Us a L. y M. 
OS Cielos aos doi dr 1 N. Serra y Bengoechea. ......... L. y M. 
) en E A Manuel Neto .... Música 
z de España........... apo Ana AMS Ross A ae ds dea L. y M. 
ijas AS A ..... A Amalfi y Fernandez Cabaliero......  L. y M. 
osales de Mañara. ............ - 4 Guillermo Cereceda..... AI +... Misica 
rel Veterano... ..... Ae 4 Liern y Monfort.........+... o EA 
villano en la Habara.......... 4 Leopoldo Palomino: de Guzmarr. Litro. 
ra de Ricla sacuden e 3 Beiza y Gabriel Balart........... L. y M. 


tancion de amor........ aid 3..A. Hurtado,...... oe Libro. 


4 
y. 
ANS 


¡dejado de pertenecer á esta Galería la comedia en un' acto de D. Eduardo 
rro, titulada: Por un descuido, y la música de las zarzuelas en un acto del 
lossetti, tituladas: El cuerpo del delito; El padre de mi, mujer; Un 
de prision, y Un jaleo en Triana, así como las siguientes obras del señor 
Mn de los Herreros: Por una hija, comedia en un acto, Al pie de la. 
, Cuando de cincuenta pases, El abogado de pobres, Elvira y Leandro, 
¿dos amigos, La hermana de leche, La hipocresía del. vicio, Los sentidos 
rales, Marta y Leonor, y Mocedades, comedias en tres actos, y el libro de 
mucla en tres actos, Cosas de D. Juan. 
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En la librería de los Sres. Visula e é Hijos de Cuesta, cal del 
Carretas, núm. 9, + ; 


PROVINCIAS. | 


En casa de los corresponsales de esta Galería, 
Pueden tambien hacerse los pedidos: de ejemplares direvta! 
mente al EDITOR, acompañando su importe en sellos de fran 
queo Ó libranzas, sin cuyo requisito no serán servidos. - 


N 


a 
y Y 


4 
A pe 
VEAS 
: ¡0 
Ñ 
p 
A 
A Y í 
Ñ y 
A 4 
Mi (ni p 
z MES UN 
pon * el COTE! 
IES nl 
4 4 164 ya 
Ó qe EN) % 
, ¿A M 
4 PA ¡ 
PAR o Nido 
% wr E 
o. e 
A Y 114 
SAN UN A NA 
% y $ (ade 
; 
í ; ip Ñ 
e 1 1 PO ¿ 
€ 10%, 
A A 
; 3 3) hy: Y 
' de / 194 Dd dd 
4 Me. y AO 
. > E ' 
4 y 
- y de h 7 
Ae! LS 
s ts O 





